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The Dreaming Dog 

 

This really interesting question came up in class today. I checked 

with A.I. and I wanted to send you the clarification. 

 

We were looking at this sentence: 

El perro dormía en el suelo y soñaba, moviendo las patas. The dog 

was sleeping on the floor and dreaming, moving his paws. 

 

We wondered about moviendo -- 

Here’s the key insight provided by CoPilot: 

 

“Moviendo” is not a tense at all. It’s not imperfect, not preterite, not 

present. It’s a present participle (a gerund), and its job is completely 

different from the verb tenses around it. 

 

The key is: “moviendo” does not carry tense. It piggybacks on the 

tense of the main verb. 

What “moviendo” actually is 

moviendo = present participle (gerund) It means “moving,” but 

grammatically it functions like: 

• an -ing word in English 

• a description of how something is happening 

• an add-on to the main verb, not a verb with its own tense 

It does not express time by itself. 

 

Why it appears in your sentence 

El perro dormía en el suelo y soñaba, moviendo las patas. The dog 

was sleeping on the floor and dreaming, moving his paws. 

Breakdown: 

• dormía → imperfect (ongoing background action) 

• soñaba → imperfect (ongoing background action) 

• moviendo → present participle (describes how he was dreaming) 

 

The tense of “moviendo” is inherited from the verb it attaches to. 

In this case, it attaches to soñaba, so the whole idea is: 

“He was dreaming, and while dreaming, he was moving his paws.” 

If the main verb were preterite, “moviendo” would still be the same form: 
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• soñó, moviendo las patas He dreamed, moving his paws. 

Same “moviendo,” different tense in the main verb. 

 

Why Spanish uses “moviendo” here 

Spanish uses the gerund to add: 

• detail 

• texture 

• a sense of motion 

• a secondary action happening at the same time 

It’s like saying: 

“He was dreaming — and in that dreaming, he was moving his paws.” 

It’s not a separate verb event. It’s a layer on top of the main verb. 

 

Spanish gerunds: 

• never express tense 

• never stand alone as the main verb 

• always depend on another verb for time 

• add ongoingness, detail, or simultaneity 

So in your sentence: 

• dormía = imperfect 

• soñaba = imperfect 

• moviendo = timeless modifier 

 

English uses “moving” in two very different ways: 

• as a verb → He is moving. 

• as a modifier → He dreamed, moving his paws. 

 

Spanish uses moviendo only in the second way. 

 

 


